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Nechemiah: An Introduction (continued) 

1. R’ Dov Zakheim, Nechemiah, pp. 27-28, based on Tobit 1:22 and 5th century CE Assyrian papyri 

The cupbearer to the Persian emperor was an extremely powerful courtier. Like the biblical Joseph, and, for that matter, 

the Persian cupbearer Ahikar – whom the author of the apocryphal Book of Tobit describes as “keeper of the royal seal, 

calculator of the accounts” – Nehemiah was virtually a second-in-command to the emperor. 

 

2. Talmud, Sanhedrin 103b, with Rashi 

מפני מה עי"ן של רשעים תלויה כיון שנעשה אדם רש מלמטה נעשה רש מלמעלה ולא נכתביה כלל רבי יוחנן ורבי אלעזר חד אמר מפני 

 חמיה בן חכליה כבודו של דוד וחד אמר משום כבודו של נ

לישנא אחרינא: היו לו קנאים  ...שהיו לו שונאים הרבה מנכרים שמבקשין להרגו, על שהיה בונה בית המקדש -ונחמיה בן חכליה : רש"י

 ולהכי איכתבא, לומר שברשעים אמרינן ולא בצדיקים. ...מישראל

Why is the ע of רשעים (in Job 38:13-15) suspended? When someone develops enemies (רש) below, he develops 

enemies above. Then why write the ע at all? Rabbi Yochanan and Rabbi Elazar answered: one said due to King David’s 

honour, the other said due to Nechemiah ben Chakaliah’s honour. 

Rashi: “And Nechemiah ben Chakaliah” – For he had many non-Jewish enemies who sought to kill him for building the 

Temple… Alternatively: There were many Jewish zealots… And so [the ע] was written, to say that this [comment 

regarding people with enemies] speaks of the wicked, not the righteous. 

 

3. Talmud, Sanhedrin 93a 

מפני  ,אמר רבי ירמיה בר אבא ?ונחמיה בן חכליה מאי טעמא לא איקרי סיפרא על שמיה ,מכדי כל מילי דעזרא נחמיה בן חכליה אמרינהו

רב יוסף אמר מפני שסיפר בגנותן  ]כל אשר עשיתי על העם הזה[. )נחמיה ה:יט("... י לטובהקזכרה לי אל"שהחזיק טובה לעצמו שנאמר 

 . )נחמיה ה:טו("והפחות הראשונים אשר לפני הכבידו על העם ויקחו מהם בלחם ויין אחר כסף שקלים ארבעים וגו'"של ראשונים שנאמר 

 ...ואף על דניאל שגדול ממנו סיפר
But Nechemiah son of Chakaliah recorded all of Ezra’s deeds; why wasn’t the book named for him? Rabbi Yirmiyah 

bar Abba said: Because he took credit for himself, as in Nechemiah 5:19… Rav Yosef said: Because he degraded 

earlier ones, as in Nechemiah 5:15… And even of Daniel, who was greater, he spoke thus… 

 

4. R’ Dov Zakheim, Nechemiah, pg. 39 

The fact that he mentions no intermediary – in fact throughout his memoir he never mentions having consulted any 

powerful ally or even assistant before deciding upon a policy or course of action – indicates that from the very start he 

was determined to receive all the credit for any actions he might take on behalf of his people. In this regard, he acted 

no differently than any other politician of any  era. Yet the very fact that he did so in his memoir testifies to its authenticity; 

memoirs invariably serve to glorify their authors. Of course, it is for this very reason that the sages rebuked him. 

 

5. Prof. Moshe Tzvi Segal, Encyclopedia Mikrait V pg. 820 

לטובה את מעשיו הטובים, ולאויביו מגן נגד אויביו הרבים. ומכאן תפילתו הרגילה בחיבור זה שד' יזכור לו -אפשר שחיבורו נועד לשמש כתב

 יזכור לרעה את מעשיהם הרעים.
Perhaps his composition was meant to serve as a defense against his many enemies. This was the reason for his 

customary prayer in this composition, that Gd remember for the best his good needs, and remember for the worst for 

his enemies their bad deeds. 

 

6. Rabbi Chaim Yosef Dovid Azulai, Chomat Anach to Nechemiah 1:1 

 "י לטובהקזכרה לי אל"אפשר לומר דמה שאמר ועוד .. מדפ"ס ועולה ספר נחמיה לחוד. ,וזה כמה מאות שנים בהגלות נגלות הדפוס בעולם

ולכן בדורות אחרונים נקרא הספר נחמיה על שמו. ואינו מקרה ח"ו רק הכל  ...אי נמי במה שספר בגנותן של ראשונים ברוב הימים נתכפר

 .בדקדוק גמור
It has been centuries since the revelation of the printing press, and the “Book of Nechemiah” ascends and is printed 

(pun: matpes/madpes) alone… One could also suggest that he atoned for “Remember me, Gd, for the good,” or 

speaking poorly of predecessors over the course of time… And therefore in recent generations the Book of Nechemiah 

has been called by his name. It is not coincidence, Gd forbid; all is calculated precisely. 



Nechemiah 1:1-3 The bad news 

7. “My brother” Samuel II 1:26; Samuel II 20:9; Kings I 9:13 

 

8. Josephus, Antiquities of the Jews (Whiston translation) 11:5:6 

Now there was one of those Jews that had been carried captive who was cup-bearer to king Xerxes; his name was 

Nehemiah. As this man was walking before Susa, the metropolis of the Persians, he heard some strangers that were 

entering the city, after a long journey, speaking to one another in the Hebrew tongue; so he went to them, and asked 

them whence they came. And when their answer was, that they came from Judea, he began to inquire of them again in 

what state the multitude was, and in what condition Jerusalem was; and when they replied that they were in a bad 

state… 

 

9. Malbim to Nechemiah 1:2 

נראה שהיהודים ששבו ברשות כורש, ואח"כ ברשות ארתחששתא היה להם פחה מיוחד, ]עזרא ה' י"ד[, רק היהודים שהיו שם מקודם שהיו 

תחת פקודת פחוות עבר הנהר ]כמו שנראה לקמן ג' ז'[ עליהם שאל, והם היו ברעה ובחרפה, שהפחות היו נוגשים אותם, ועז"א אשר נשארו, 

 ל היהודים אשר באו לשם מן השבי היה להם הפחה שלהם למגן ומחסה:אב
It appears that the Jews who had returned with the permission of Cyrus, and then with the permission of Artachshasta, 

had a special pacha (Ezra 5:14). Only the Jews who had been there from before, who were under the authority of the 

pacha of the other side of the river (as seen in Nechemiah 3:7), he asked about them, and they were in a bad and 

shameful state for their pachas oppressed them. Thus it said “who remained”. But the pacha protected the Jews who 

had come back from captivity. 

 

10. Rashi to Nechemiah 1:2 

 שאלתי להם על ענין פליטת היהודים אשר נשארו בירושלים מן השבי של בבל:
 על שם שנצולו מגלות בבל: -הפליטה 

I asked them about the refugee Jews who had remained in Jerusalem from Babylonian captivity. “The refugees” – 

Because they had been saved from Babylonian exile. 

 

1:5-11  Nechemiah’s Prayer 

11. Parallel Prayer Daniel 9:4-19 

 

12. Drawing on Tanach 

1:5   Devarim 10:17, Devarim 7:9 

1:6   Kings I 8:29-30, 8:52 

1:9   Devarim 30:2-4 

1:10   Devarim 9:26-29; Kings I 8:50 

 

13. Please, let me pray  Bereishit 18:27; Shemot 32:10; Jeremiah 7:16 

 

14. Talmud, Yoma 69b 
כרים מקרקרין בהיכלו איה ל הגדל הגבר והנורא אתא ירמיה ואמר נקלמה נקרא שמן אנשי כנסת הגדולה שהחזירו עטרה ליושנה אתא משה אמר ה

ובש נוראותיו לא אמר נורא אתא דניאל אמר נכרים משתעבדים בבניו איה גבורותיו לא אמר גבור אתו אינהו ואמרו אדרבה זו היא גבורת גבורתו שכ

 ומות היאך אומה אחת יכולה להתקיים בין הא ב"האת יצרו שנותן ארך אפים לרשעים ואלו הן נוראותיו שאלמלא מוראו של הק

Why were they called the "Great Assembly"? Because they restored the crown. Moshe said, "The powerful, the great, 

the strong, the awesome." Yirmiyahu said, "Foreigners are croaking in His sanctuary – where is His awe?" And so he 

did not say "awesome". Daniel said, "Foreigners are enslaving His children – where is His might?" And so he did not 

say "mighty". Then the Great Assembly said, "Just the opposite – this is His might, that he conquers His nature, being 

patient with the wicked. This is His awe, for without awe of Him, how could one nation survive among the nations?" 

 

15. Nation/Family/Me  Vayikra 16:17 

 

 


